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Part One: Vocabulary (1x30=30 points)

Section A English to Chinese
Trandate the following English termsinto Chinese. Write your translation on Answer sheet.

FTZ (Free Trade Zone)
ADIZ (Air Defense Identification Zone)
cost principle

third-party custodians
foreign exchange reserve
blind date

departure gate
Independence Day

player of the year
storm in ateacup

. Smart phone

. federal shutdown

World Heritage List
simultaneous interpreting
cultural turn
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Section B Chineseto English
Trandate the following Chinese termsinto English. Write your translation on Answer sheet.
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9. HEAN

10. HIRAN NI =
11, 624

12. B JET

13. ftip
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Part Two Text (2x60=120 points)

Section A English to Chinese
Trandate the following English text into Chinese. Write your translation on Answer sheet.

What is Poetry?

Every truth which a human being can enunciate, every thought, even every outward impression,
which can enter into his consciousness, may become poetry, when shown through any impassioned
medium; when invested with the coloring of joy, or grief, or pity, or affection, or admiration, or
reverence, or awe, or even hatred or terror; and, unless so colored, nothing, be it as interesting as it
may, is poetry. Eloguence, as well as poetry, is impassioned truth; eloquence, as well as poetry, is
thoughts colored by the feelings. A question will sometimes arise, whether some particular author is
a poet; and those who maintain the negative commonly allow that, though not a poet, he is a highly
eloquent writer.

Poetry and elogquence are both alike the expression or utterance of feeling; but, if we may be
excused the antithesis, we should say that eloquence is heard; poetry is overheard. Eloguence
supposes an audience. The peculiarity of poetry appears to us to lie in the poet’s utter
unconsciousness of a listener. Poetry is feeling confessing itself to itself in moments of solitude, and
embodying itself in symbols which are the nearest possibl e representations of the feeling in the exact
shape in which it exists in the poet's mind. Eloquence is feeling pouring itself out to other minds,
courting their sympathy, or endeavoring to influence their belief, or move them to passion or to
action.

Poetry is the natural fruit of solitude and meditation; eloquence, of intercourse with the world.
The persons who have most feeling of their own, if intellectual culture has given them alanguage in
which to express it, have the highest faculty of poetry: those who best understand the feelings of
others are the most eloquent. The persons and the nations who commonly excel in poetry are those
whose character and tastes render them least dependent upon the applause or sympathy or
concurrence of the world in general. Those to whom that applause, that sympathy, that concurrence,
are most necessary, generally excel most in eloquence.



Section B Chineseto English
Trandate the following Chinese text into English. Write your translation on Answer sheet.
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